
GPSR Label for : 2-Speed Hammer Drill WSBM1050

Product Name: 2-Speed Hammer Drill WSBM1050
Product ID: WF-984026
Manufacturer/Distributor: Westfalia
Country of Origin: Germany
Contact Person & Contact Information: Westfalia Werkzeug Commerce GmbH , +496871909137, info@westfalia.de

(EN) Product Specifications:
Size: Chuck: 1.5 - 13 mm; Drilling
depth in concrete 20 mm, in wood 40
mm, in metal 13 mm; Cable length 3 m;
Weight approx. 3 kg
Material: Housing: Plastic and metal
Intended Use: For drilling and hammer
drilling in materials such as wood,
metal and concrete for tasks in the
home, workshop and garden.
Safety Information & Warnings: Read
and follow the operating instructions
before use. Wear appropriate
protective clothing such as safety
goggles and gloves. Use the device
only with an intact cable and in dry
environments. Observe the maximum
drilling depth and adjust the speed to
the material to avoid overheating.
Store out of reach of children.
Storage Instructions: After use, clean
the device, wipe dry and store in a
cool, dry place away from moisture and
dust. Coil the cable loosely and do
not strain it.
Compliance: This product complies with
the EU product safety regulation.

(DE) Produktspezifikationen:
Größe: Bohrfutter: 1,5 - 13 mm;
Bohrtiefe in Beton 20 mm, in Holz 40
mm, in Metall 13 mm; Kabellänge 3 m;
Gewicht ca. 3 kg
Material: Gehäuse: Kunststoff und
Metall
Vorgesehene Verwendung: Zum Bohren und
Schlagbohren in Materialien wie Holz,
Metall und Beton für Aufgaben im Haus,
in der Werkstatt und im Garten.
Sicherheitsinformationen &
Warnhinweise: Vor der Inbetriebnahme
die Bedienungsanleitung lesen und
befolgen. Tragen Sie geeignete
Schutzkleidung wie Schutzbrille und
Handschuhe. Verwenden Sie das Gerät
nur mit intaktem Kabel und in
trockenen Umgebungen. Achten Sie auf
die maximale Bohrtiefe und passen Sie
die Drehzahl an das Material an, um
Überhitzung zu vermeiden. Nicht für
Kinder erreichbar lagern.
Lagerungshinweise: Nach Gebrauch das
Gerät reinigen, trocken wischen und an
einem kühlen, trockenen Ort fern von
Feuchtigkeit und Staub lagern. Das
Kabel lose aufwickeln und nicht
belasten.
Konformität: Dieses Produkt entspricht
der EU-Produktsicherheitsverordnung.

(FR) Spécifications du produit:
Taille: Mandrin de perçage : 1,5 - 13
mm ; Profondeur de perçage dans le
béton 20 mm, dans le bois 40 mm, dans
le métal 13 mm ; Longueur du câble 3 m
; Poids environ 3 kg
Matériau: Boîtier : plastique et métal
Utilisation prévue: Pour percer et
percer à percussion dans des matériaux
tels que le bois, le métal et le béton
pour des tâches à la maison, dans
l'atelier et dans le jardin.
Informations de sécurité et
avertissements: Avant la mise en
service, lire et suivre le mode
d'emploi. Porter des vêtements de
protection appropriés tels que des
lunettes de protection et des gants.
Utiliser l'appareil uniquement avec un
câble intact et dans des
environnements secs. Veiller à la
profondeur de perçage maximale et
adapter la vitesse au matériau pour
éviter la surchauffe. Stocker hors de
portée des enfants.
Instructions de stockage: Après
utilisation, nettoyer l'appareil,
l'essuyer à sec et le stocker dans un
endroit frais et sec à l'abri de
l'humidité et de la poussière.
Enrouler le câble lâchement et ne pas
le charger.
Conformité: Ce produit est conforme au
règlement de l'UE sur la sécurité des
produits.

(ES) Especificaciones del producto:
Tamaño: Mandril: 1,5 - 13 mm;
Profundidad de perforación en hormigón
20 mm, en madera 40 mm, en metal 13
mm; Longitud del cable 3 m; Peso
aprox. 3 kg
Material: Carcasa: Plástico y metal
Uso previsto: Para perforar y perforar
con percusión en materiales como
madera, metal y hormigón para tareas
en el hogar, en el taller y en el
jardín.
Información de seguridad y
advertencias: Antes de poner en
marcha, leer y seguir el manual de
instrucciones. Use ropa de protección
adecuada como gafas protectoras y
guantes. Use el aparato solo con cable
intacto y en entornos secos. Tenga en
cuenta la profundidad máxima de
perforación y ajuste la velocidad al
material para evitar el
sobrecalentamiento. Almacene fuera del
alcance de los niños.
Instrucciones de almacenamiento: Tras
el uso, limpie el aparato, séquelo y
guárdelo en un lugar fresco y seco
lejos de la humedad y el polvo.
Enrolle el cable suelto y no lo
sobrecargue.
Conformidad: Este producto cumple con
el reglamento de seguridad de
productos de la UE.

(IT) Specifiche del prodotto:
Dimensione: Morsetto di perforazione:
1,5 - 13 mm; Profondità di foratura
nel cemento 20 mm, nel legno 40 mm,
nel metallo 13 mm; Lunghezza del cavo
3 m; Peso ca. 3 kg
Materiale: Guscio: plastica e metallo
Uso previsto: Per forare e forare a
percussione in materiali come legno,
metallo e cemento per compiti in casa,
in officina e in giardino.
Informazioni sulla sicurezza e
avvertenze: Prima dell'uso leggere e
seguire le istruzioni per l'uso.
Indossare abbigliamento protettivo
adeguato come occhiali protettivi e
guanti. Utilizzare il dispositivo solo
con cavo intatto e in ambienti
asciutti. Fare attenzione alla
profondità di foratura massima e
adattare la velocità al materiale per
evitare surriscaldamento. Conservare
fuori dalla portata dei bambini.
Istruzioni per la conservazione: Dopo
l'uso pulire il dispositivo,
asciugarlo e conservarlo in un luogo
fresco e asciutto lontano da umidità e
polvere. Arrotolare il cavo sciolto e
non caricarlo.
Conformità: Questo prodotto è conforme
al regolamento sulla sicurezza dei
prodotti dell'UE.

(PT) Especificações do produto:
Tamanho: Mandril de perfuração: 1,5 -
13 mm; Profundidade de perfuração em
betão 20 mm, em madeira 40 mm, em
metal 13 mm; Comprimento do cabo 3 m;
Peso aprox. 3 kg
Material: Corpo: Plástico e metal
Uso pretendido: Para perfuração e
perfuração de impacto em materiais
como madeira, metal e betão para
tarefas em casa, na oficina e no
jardim.
Informações de segurança e avisos:
Antes de pôr em funcionamento, leia e
siga o manual de instruções. Use
vestuário de proteção adequado como
óculos de proteção e luvas. Utilize o
aparelho apenas com cabo intacto e em
ambientes secos. Respeite a
profundidade máxima de perfuração e
ajuste a velocidade ao material para
evitar sobreaquecimento. Guarde fora
do alcance das crianças.
Instruções de armazenamento: Após o
uso, limpe o aparelho, seque-o e
guarde num local fresco e seco, longe
da humidade e poeira. Enrole o cabo
solto e não o sobrecarregue.
Conformidade: Este produto está em
conformidade com o regulamento de
segurança de produtos da UE.

(NL) Productspecificaties:
Maat: Boorkop: 1,5 - 13 mm; Boordiepte
in beton 20 mm, in hout 40 mm, in
metaal 13 mm; Kabellengte 3 m; Gewicht
ca. 3 kg
Materiaal: Behuizing: kunststof en
metaal
Beoogd gebruik: Voor boren en
hamerboren in materialen zoals hout,
metaal en beton voor taken in huis, in
de werkplaats en in de tuin.
Veiligheidsinformatie en
waarschuwingen: Lees en volg de
gebruiksaanwijzing voordat u het
apparaat in gebruik neemt. Draag
geschikte beschermende kleding zoals
een veiligheidsbril en handschoenen.
Gebruik het apparaat alleen met een
intact snoer en in droge omgevingen.
Let op de maximale boordiepte en pas
de toerental aan op het materiaal om
oververhitting te voorkomen. Bewaar
buiten bereik van kinderen.
Opslaginstructies: Maak het apparaat
na gebruik schoon, veeg droog en
bewaar op een koele, droge plaats ver
van vocht en stof. Wikkel het snoer
los op en belast het niet.
Naleving: Dit product voldoet aan de
EU-voorschriften voor
productveiligheid.

(FI) Tuotetiedot:
Koko: Porin puristin: 1,5 - 13 mm;
Porin syvyys betonissa 20 mm, puussa
40 mm, metallissa 13 mm; Johtopituus 3
m; Paino noin 3 kg
Materiaali: Kotelointi: Muovi ja
metalli
Tarkoitettu käyttö: Poraus- ja
iskuporaukseen materiaaleissa kuten
puu, metalli ja betoni talossa,
työpajassa ja puutarhassa.
Turvallisuustiedot ja varoitukset: Lue
ja noudata käyttöohje ennen
käyttöönottoa. Käytä sopivaa
suojavarustusta kuten suojalasit ja
käsineet. Käytä laitetta vain ehjällä
johdolla ja kuivissa olosuhteissa.
Huomioi maksimiporaussyvyys ja säädä
nopeus materiaalin mukaan välttääksesi
ylikuumenemisen. Säilytä lasten
ulottumattomissa.
Säilytysohjeet: Käytön jälkeen
puhdista laite, pyyhi kuivaksi ja
säilytä viileässä, kuivassa paikassa
kosteuden ja pölyn suojaamana. Kääri
johto löysästi etkä kuormita sitä.
Yhteensopivuus: Tämä tuote vastaa EU:n
tuoteturvallisuusasetusta.

(SV) Produktspecifikationer:
Storlek: Borrchuck: 1,5 - 13 mm;
Bohrdjup i betong 20 mm, i trä 40 mm,
i metall 13 mm; Sladdlängd 3 m; Vikt
ca. 3 kg
Material: Hölje: Plast och metall
Avsedd användning: För borrning och
slagborrning i material som trä,
metall och betong för uppgifter i
hemmet, i verkstaden och i trädgården.
Säkerhetsinformation och varningar:
Läs och följ bruksanvisningen innan du
sätter igång. Bär lämplig
skyddsutrustning som skyddsglasögon
och handskar. Använd enheten endast
med intakt sladd och i torra miljöer.
Observera maximalt borrdjup och
justera varvtalet efter materialet för
att undvika överhettning. Förvaras
utom räckhåll för barn.
Förvaringsinstruktioner: Rengör
enheten efter användning, torka av den
torr och förvara på en sval, torr
plats borta från fukt och damm. Rulla
upp sladden löst och belasta den inte.
Efterlevnad: Denna produkt uppfyller
EU:s produktsäkerhetsförordning.

(DA) Produktspecifikationer:
Størrelse: Borrat: 1,5 - 13 mm; Bor
dybde i beton 20 mm, i træ 40 mm, i
metal 13 mm; Ledningslængde 3 m; Vægt
ca. 3 kg
Materiale: Bolig: Plast og metal
Påtænkt anvendelse: Til boring og
hammerboring i materialer som træ,
metal og beton til opgaver i hjemmet,
i værkstedet og i haven.
Sikkerhedsinformation og advarsler:
Læs og følg betjeningsvejledningen før
brug. Bær egnet beskyttelsesbeklædning
som beskyttelsesbriller og handsker.
Brug kun enheden med intakt kabel og i
tørre omgivelser. Vær opmærksom på den
maksimale boryde og juster hastigheden
efter materialet for at undgå
overophedning. Opbevar utilgængeligt
for børn.
Opbevaringsinstruktioner: Efter brug
skal enheden rengøres, tørres af og
opbevares på et køligt, tørt sted væk
fra fugt og støv. Vikl ledningen løst
op og belast den ikke.
Overholdelse: Dette produkt overholder
EU's produktsikkerhedsforordning.

(NO) Produkttspesifikasjoner:
Størrelse: Borpatron: 1,5 - 13 mm;
Boringsdybde i betong 20 mm, i tre 40
mm, i metall 13 mm; Kabel lengde 3 m;
Vekt ca. 3 kg
Materiale: Hus: plast og metall
Forventet bruk: Til boring og
slagboring i materialer som tre,
metall og betong for oppgaver i
hjemmet, i verkstedet og i hagen.
Sikkerhetsinformasjon og advarsler:
Les og følg brukermanualen før bruk.
Bruk egnet verneutstyr som
vernebriller og hansker. Bruk kun
enheten med intakt kabel og i tørre
omgivelser. Vær oppmerksom på maksimal
borybde og tilpass
rotasjonshastigheten til materialet
for å unngå overoppheting. Oppbevar
utilgjengelig for barn.
Lagringsinstruksjoner: Etter bruk,
rengjør enheten, tørk av og oppbevar
på et kjølig, tørt sted unna fuktighet
og støv. Rull opp kabelen løst og
unngå belastning.
Overensstemmelse: Dette produktet
oppfyller EUs forskrift om
produktsikkerhet.

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozmiar: Uchwyt wiertarski: 1,5 - 13
mm; Głębokość wiercenia w betonie 20
mm, w drewnie 40 mm, w metalu 13 mm;
Długość kabla 3 m; Waga ok. 3 kg
Materiał: Obudowa: tworzywo sztuczne i
metal
Zamierzone użycie: Do wiercenia i
wiercenia udarowego w materiałach
takich jak drewno, metal i beton do
zadań w domu, w warsztacie i w
ogrodzie.
Informacje o bezpieczeństwie i
ostrzeżenia: Przed uruchomieniem
przeczytaj i zastosuj się do
instrukcji obsługi. Noś odpowiednią
odzież ochronną, taką jak okulary
ochronne i rękawice. Używaj urządzenia
tylko z nienaruszonym kablem i w
suchych warunkach. Zwracaj uwagę na
maksymalną głębokość wiercenia i
dostosuj prędkość obrotową do
materiału, aby uniknąć przegrzania.
Przechowuj poza zasięgiem dzieci.
Instrukcje przechowywania: Po użyciu
oczyść urządzenie, wytrzyj na sucho i
przechowuj w chłodnym, suchym miejscu
z dala od wilgoci i kurzu. Nawijaj
kabel luźno i nie obciążaj.
Zgodność: Ten produkt jest zgodny z
rozporządzeniem UE w sprawie
bezpieczeństwa produktów.

(CS) Specifikace produktu:
Velikost: Upínací patron: 1,5 - 13 mm;
Vrtací hloubka v betonu 20 mm, v dřevě
40 mm, v kovu 13 mm; Délka kabelu 3 m;
Hmotnost cca. 3 kg
Materiál: Pouzdro: plast a kov
Předpokládané použití: Pro vrtání a
kladivové vrtání v materiálech jako
dřevo, kov a beton pro úkoly v domě, v
dílně a v zahradě.
Bezpečnostní informace a varování:
Před uvedením do provozu si přečtěte a
dodržujte návod k obsluze. Noste
vhodný ochranný oděv jako ochranné
brýle a rukavice. Používejte zařízení
pouze s neporušeným kabelem a v suchém
prostředí. Dbejte na maximální vrtací
hloubku a upravte otáčky podle
materiálu, aby se zabránilo přehřátí.
Uchovávejte nedostupné pro děti.
Pokyny k uskladnění: Po použití
zařízení vyčistěte, otřete nasucho a
skladujte na chladném, suchém místě
daleko od vlhkosti a prachu. Kabel
volně navijte a nezatěžujte.
Soulad: Tento produkt splňuje nařízení
EU o bezpečnosti výrobků.

(SL) Specifikacije izdelka:
Velikost: Vrtalni spon: 1,5 - 13 mm;
Vrtalna globina v betonu 20 mm, v lesu
40 mm, v kovini 13 mm; Dolžina kabla 3
m; Teža približno 3 kg
Material: Ohišje: plastika in kovina
Predvidena uporaba: Za vrtanje in
udarno vrtanje v materialih, kot so
les, kovina in beton, za naloge v
hiši, delavnici in vrtu.
Varnostne informacije in opozorila:
Pred uporabo preberite in upoštevajte
uporaben priročnik. Nosite primerno
zaščitno opremo, kot sta varnostna
očala in rokavice. Uporabljajte
napravo samo z nedotaknjeno napajalno
vrvico in v suhih okoljih. Pazite na
maksimalno vrtalno globino in
prilagodite hitrost materialu, da
preprečite pregrevanje. Shranjujte
nedosegljivo otrokom.
Navodila za shranjevanje: Po uporabi
napravo očistite, obrišite suho in
shranite na hladnem, suhem mestu stran
od vlage in prahu. Napajalno vrvico
namaknite ohlajeno in ne obremenjujte.
Skladnost: Ta izdelek ustreza uredbi
EU o varnosti izdelkov.

(SK) Špecifikácie produktu:
Veľkosť: Upínacie sklo: 1,5 - 13 mm;
Hĺbka vŕtania v betóne 20 mm, v dreve
40 mm, v kove 13 mm; Dĺžka kábla 3 m;
Hmotnosť asi 3 kg
Materiál: Puzdro: Plast a kov
Určené použitie: Na vŕtanie a úderové
vŕtanie v materiáloch ako drevo, kov a
betón pre úlohy v dome, v dielni a v
záhrade.
Bezpečnostné informácie a varovania:
Pred uvedením do prevádzky si
prečítajte návod na obsluhu a
dodržiavajte ho. Noste vhodný ochranný
odev ako ochranné okuliare a rukavice.
Používajte zariadenie iba s
neporušeným káblom a v suchých
prostrediach. Dávajte pozor na
maximálnu hĺbku vŕtania a prispôsobte
otáčky materiálu, aby ste predišli
prehriatiu. Skladujte mimo dosahu
detí.
Pokyny na skladovanie: Po použití
zariadenie vyčistite, utrite suchom a
skladujte na chladnom, suchom mieste
ďaleko od vlhkosti a prachu. Kábel
voľne navinьте a nezaťažujte.
Súlad: Tento výrobok spĺňa nariadenie
EÚ o bezpečnosti výrobkov.

(HU) Termékjellemzők:
Méret: Fúrótokmány: 1,5 - 13 mm;
Fúrásmélység betonban 20 mm, fában 40
mm, fémben 13 mm; Kábelhossz 3 m; Súly
kb. 3 kg
Anyag: Házzal: Műanyag és fém
Tervezett felhasználás: Fúrásra és
kalapácsos fúrásra anyagokban, mint
fa, fém és beton házi, műhelybeli és
kerti feladatokhoz.
Biztonsági információk és
figyelmeztetések: A használat előtt
olvassa el és kövesse a használati
útmutatót. Viseljen megfelelő
védőruhát, mint védőszemüveg és
kesztyű. Használja a készüléket csak
sértetlen kábellel és száraz
környezetben. Figyeljen a maximális
fúrásmélységre és igazítsa a
fordulatszámot az anyagra, hogy
elkerülje a túlmelegedést. Tárolja
gyermekek számára nem hozzáférhető
helyen.
Tárolási utasítások: Használat után
tisztítsa meg a készüléket, törölje
szárazra és tárolja hűvös, száraz
helyen távol a nedvességtől és portól.
A kábelt lazán tekerje fel és ne
terhelje.
Megfelelőség: Ez a termék megfelel az
EU termékbiztonsági rendeletének.

(EL) Προδιαγραφές προϊόντος:
Μέγεθος: Στόμιο τρυπανιού: 1,5 - 13
mm; Βάθος τρυπήματος σε μπετόν 20 mm,
σε ξύλο 40 mm, σε μέταλλο 13 mm; Μήκος
καλωδίου 3 m; Βάρος περίπου 3 kg
Υλικό: Θήκη: Πλαστικό και μέταλλο
Σκοπούμενη χρήση: Για τρύπημα και
σφυρηλατημένο τρύπημα σε υλικά όπως
ξύλο, μέταλλο και μπετόν για εργασίες
στο σπίτι, στο εργαστήριο και στον
κήπο.
Πληροφορίες ασφάλειας &
προειδοποιήσεις: Πριν από την εκκίνηση
διαβάστε και ακολουθήστε το εγχειρίδιο
χρήσης. Φορέστε κατάλληλη ενδυμασία
προστασίας όπως γυαλιά ασφαλείας και
γάντια. Χρησιμοποιήστε τη συσκευή μόνο
με άθικτο καλώδιο και σε ξηρά
περιβάλλοντα. Προσέξτε το μέγιστο
βάθος τρυπήματος και προσαρμόστε τις
στροφές στο υλικό για να αποφύγετε
υπερθέρμανση. Αποθηκεύστε μακριά από
παιδιά.
Οδηγίες αποθήκευσης: Μετά τη χρήση
καθαρίστε τη συσκευή, σκουπίστε την
στεγνά και αποθηκεύστε σε δροσερό,
ξηρό μέρος μακριά από υγρασία και
σκόνη. Τυλίξτε το καλώδιο χαλαρά και
μην το επιβαρύνετε.
Συμμόρφωση: Αυτό το προϊόν
συμμορφώνεται με τον κανονισμό της ΕΕ
για την ασφάλεια των προϊόντων.

(BG) Спецификации на продукта:
Размер: Бормашина: 1,5 - 13 мм;
Дълбочина на пробиване в бетон 20 мм,
в дърво 40 мм, в метал 13 мм; Дължина
на кабела 3 м; Тегло около 3 кг
Материал: Корпус: пластмаса и метал
Предназначена употреба: За пробиване и
чукчесто пробиване в материали като
дърво, метал и бетон за задачи в дома,
в работилницата и в градината.
Информация за безопасност и
предупреждения: Преди пускане в
експлоатация прочетете и спазвайте
инструкцията за употреба. Носете
подходяща защитна екипировка като
предпазни очила и ръкавици.
Използвайте устройството само с
непощен кабел и в сухи среди. Обърнете
внимание на максималната дълбочина на
пробиване и регулирайте оборота според
материала, за да избегнете прегряване.
Съхранявайте недостъпно за деца.
Инструкции за съхранение: След
употреба почистете устройството,
избършете го сухо и съхранявайте на
хладно, сухо място далеч от влага и
прах. Навийте кабела свободно и не го
натоварвайте.
Съответствие: Този продукт отговаря на
регламента на ЕС за безопасност на
продуктите.

(RO) Specificații produs:
Mărime: Mandrină de găurit: 1,5 - 13
mm; Adâncime de găurire în beton 20
mm, în lemn 40 mm, în metal 13 mm;
Lungime cablu 3 m; Greutate aprox. 3
kg
Material: Corp: Plastic și metal
Utilizare intenționată: Pentru găurire
și găurire cu ciocănire în materiale
precum lemn, metal și beton pentru
sarcini în casă, atelier și grădină.
Informații de siguranță și
avertismente: Înainte de punerea în
funcțiune, citiți și urmați manualul
de instrucțiuni. Purtați îmbrăcăminte
de protecție adecvată, cum ar fi
ochelari de protecție și mănuși.
Utilizați aparatul doar cu cablu
intact și în medii uscate. Fiți atenți
la adâncimea maximă de găurire și
ajustați viteza de rotație la material
pentru a evita supraîncălzirea.
Depozitați departe de copii.
Instrucțiuni de depozitare: După
utilizare, curățați aparatul,
ștergeți-l uscat și depozitați-l într-
un loc răcoros, uscat, departe de
umiditate și praf. Derulați cablul
liber și nu-l încărcați.
Conformitate: Acest produs este
conform cu regulamentul UE privind
siguranța produselor.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Veličina: Bušilica: 1,5 - 13 mm;
Dubina bušenja u betonu 20 mm, u drvu
40 mm, u metalu 13 mm; Dužina kabela 3
m; Težina oko 3 kg
Materijal: Kućište: plastika i metal
Predviđena uporaba: Za bušenje i
udarno bušenje u materijalima poput
drva, metala i betona za zadatke u
kući, radionici i vrtu.
Sigurnosne informacije i upozorenja:
Prije puštanja u rad pročitajte i
slijedite upute za upotrebu. Nosite
odgovarajuću zaštitnu odjeću poput
zaštitnih naočala i rukavica.
Koristite uređaj samo s netaknutim
kabelom i u suhim okruženjima. Pazite
na maksimalnu dubinu bušenja i
prilagodite brzinu vrtnje materijalu
kako biste izbjegli pregrijavanje.
Čuvajte izvan domašaja djece.
Upute za skladištenje: Nakon upotrebe
očistite uređaj, obrišite ga suho i
pohranite na hladnom, suhom mjestu
daleko od vlažnosti i prašine. Kabel
labavo namotajte i ne opterećujte.
Sukladnost: Ovaj proizvod zadovoljava
uredbu EU-a o sigurnosti proizvoda.

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: Grąžto chuckas: 1,5 - 13 mm;
Gręžimo gylis betone 20 mm, medyje 40
mm, metale 13 mm; Laido ilgis 3 m;
Svoris apie 3 kg
Medžiaga: Korpusas: plastikas ir
metalas
Numatytas naudojimas: Gręžimui ir
smūginiam gręžimui medžiagose, tokiose
kaip medis, metalas ir betonas,
namuose, dirbtuvėje ir sode.
Saugumo informacija ir įspėjimai:
Prieš įjungiant skaitykite ir
laikykitės naudojimo instrukcijos.
Dėvėkite tinkamą apsauginę aprangą,
pvz., apsauginius akinius ir
pirštines. Naudokite įrenginį tik su
nepažeistu laidu ir sausoje aplinkoje.
Stebėkite maksimalią gręžimo gylį ir
pritaikykite sukimosi greitį prie
medžiagos, kad išvengtumėte
perkaitimo. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
Laikymo instrukcijos: Po naudojimo
išvalykite įrenginį, nusausinkite ir
laikykite vėsioje, sausoje vietoje,
toli nuo drėgmės ir dulkių. Laidą
susukite laisvai ir neapkraukite.
Atitiktis: Šis produktas atitinka ES
produktų saugos reglamentą.

(LV) Produkta specifikācijas:
Izmērs: Urba: 1,5 - 13 mm; Urbšanas
dziļums betonā 20 mm, kokā 40 mm,
metālā 13 mm; Vadu garums 3 m; Svars
aptuveni 3 kg
Materiāls: Korpus: plastmasa un metāls
Paredzētā lietošana: Urba un
perforēšana materiālos, piemēram,
kokā, metālā un betonā mājas,
darbnīcas un dārza uzdevumiem.
Drošības informācija un brīdinājumi:
Pirms ierīces ieslēgšanas izlasiet un
ievērojiet lietošanas pamācību.
Valojiet piemērotu aizsargapģērbu,
piemēram, aizsargbrilles un cimdu.
Izmantojiet ierīci tikai ar veselu
vadu un sausās vidēs. Sekojiet līdzi
maksimālajai urbšanas dziļumam un
pielāgojiet griešanās ātrumu
materiālam, lai izvairītos no
pārkaršanas. Uzglabājiet ārpus bērnu
sasniedzamības.
Glabāšanas norādījumi: Pēc lietošanas
notīriet ierīci, noslaukiet sausu un
uzglabājiet vēsā, sausā vietā, tālu no
mitruma un putekļiem. Vadu uzvelciet
brīvi un neapgrūtiniet.
Atbilstība: Šis produkts atbilst ES
produktu drošības regulai.

(ET) Toote spetsifikatsioonid:
Suurus: Puurratt: 1,5 - 13 mm;
Puursügavus betoonis 20 mm, puidus 40
mm, metallis 13 mm; Juhtme pikkus 3 m;
Kaal u 3 kg
Materjal: Korpus: plast ja metall
Eesmärgipärane kasutus: Puurimiseks ja
lööklaborimiseks materjalides nagu
puit, metall ja betoon ülesannete
jaoks majas, töötubades ja aias.
Ohutusteave ja hoiatused: Enne
kasutuselevõttu lugeda ja järgida
kasutusjuhendit. Kanda sobivat
kaitseriietust nagu kaitseprillid ja
kindad. Kasutada seadet ainult vigase
juhtme ja kuivades tingimustes.
Jälgida maksimaalset puursügavust ja
kohandada pööret materjali järgi, et
vältida ülekuumenemist. Hoida lastele
kättesaamatus kohas.
Säilitamisjuhised: Kasutamise järel
puhastada seade, kuivatada ja hoida
jahedas, kuivas kohas eemal niiskusest
ja tolmust. Juhe lahti kerida ja mitte
koormata.
Nõuetele vastavus: See toode vastab
EL-i tooteohutusmäärusele.

(GA) Sonraíochtaí Táirge:
Méid: Gripéad druileála: 1,5 - 13 mm;
Doimhneacht druileála i gcoincréit 20
mm, in adhmad 40 mm, i miotail 13 mm;
Fad an chábla 3 m; Meáchan thart ar 3
kg
Ábhar: Cás: plaisteach agus miotail
Úsáid Beartaithe: Chun druileáil agus
druileáil ionsmachtaithe i ábhair mar
adhmad, miotail agus coincréit le
haghaidh tascanna sa teach, sa
cheardlann agus sa ghairdín.
Faisnéis Sábháilteachta agus Rabhadh:
Sula gcuirtear i ngníomh é, léigh an
treoir úsáide agus lean í. Caith éadaí
cosanta oiriúnacha mar spéaclaí
cosanta agus lámhainní. Úsáid an gléas
ach amháin le cábla slán agus i
dtimpeallachtaí tirime. Tabhair aird
ar an doimhneacht druileála uasta agus
coigeartaigh an luas rothlaithe de
réir an ábhair chun róthéamh a
sheachaint. Stóráil as radharc leanaí.
Treoracha Stórála: Tar éis úsáide,
glan an gléas, wipe sé tirim agus
stóráil in áit fhionnuar, tirim ar
shiúl ó taise agus deataigh. Fille an
cábla go scaoilte agus ná cuir strus
air.
Comhlíonadh: Comhlíonann an táirge seo
rialachán sábháilteachta táirgí an AE.
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